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— Donotstoreorusegasolineorotherflammablevaporsandliquidsinthevicinityofthisorany
otherappliance.

— AnLPcylindernotconnectedforuseshallnotbestoredinthevicinityofthisoranyother
appliance.

—WHATTODOIFYOUSMELLGAS
 • Donottrytolightappliance.
 • Extinguishanyopenflame.
 • Shutoffgastoappliance.
— Servicemustbeperformedbyaqualifiedserviceagency.

WARNING: If the information in this manual is not followed exactly, a fire or 
explosion may result causing property damage, personal injury or loss of life.

MH170QFAVT

OPERATING INSTRUCTIONS AND OWNER’S MANUAL

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY:Readandfollowallinstructions.Placeinstructionsinasafe
placeforfuturereference.Donotallowanyonewhohasnotreadtheseinstructionstoassemble,
light,adjustoroperatetheheater.

Model#

Thisisanunventedgas-firedportableheater.Itusesair(oxygen)fromtheareainwhichitisused.
Adequatecombustionandventilationairmustbeprovided.Refertopage3.

Featuring NEW QUIET BURNER TECHNOLOGY

FORCED AIR PROPANE 
CONSTRUCTION HEATER
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SPECIFICATIONS
MODELNO................................................. 170QFAVT
GASTYPE....................................................... Propane
BTURATING...........................125,000-170,000BTU/hr
 
GASSUPPLYPRESSURETOREGULATOR
Maximum:BottlePressure,Minimum: 20psig(137.9
kPa) 
REGULATOROUT...............................20psi(137.9kPa)
ELECTRICALINPUT........................115V,60Hz,1Ø,3a
IGNITION....................... DirectSpark,interruptedtype
PRIMARYFLAMECONTROL... SolidState,10-15sec.timing

HIGHTEMPERATURECONTROL.......................240°F(116°C)
 MinimumAmbientTemp.Rating:0°F(-17.8°C)

FUELCONSUMPTION..........................5.8-7.9lbs/hr
 (2.6-3.6kg/hr)
FUELORIFICEPORTNO.:                      .................. 18
HEATEDAIROUTPUT:......... 450CFM(12.74CUM/M)
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WARNING:  
 FIRE,BURN,INHALATION,ANDEXPLOSIONHAZARD.

KEEPSOLIDCOMBUSTIBLES,SUCHASBUILDING
MATERIALS,PAPERORCARDBOARD,ASAFEDISTANCE
AWAYFROMTHEHEATERASRECOMMENDEDBYTHE
INSTRUCTIONS.NEVERUSETHEHEATERINSPACES
WHICHDOORMAYCONTAINVOLATILEORAIRBORNE
COMBUSTIBLES,ORPRODUCTSSUCHASGASOLINE,
SOLVENTS,PAINTTHINNER,DUSTPARTICLESORUN-
KNOWNCHEMICALS.

WARNING: 
 NOTFORHOMEORRECREATIONALVEHICLEUSE

WARNING:
 YOURSAFETYISIMPORTANTTOYOUANDTOOTHERS,

SOPLEASEREADTHESEINSTRUCTIONSBEFOREYOU
OPERATETHISHEATER.

GENERAL HAZARD WARNING:
 FAILURETOCOMPLYWITHTHEPRECAUTIONSAND

INSTRUCTIONSPROVIDEDWITHTHISHEATER,CAN
RESULTINDEATH,SERIOUSBODILYINJURYAND
PROPERTYLOSSORDAMAGEFROMHAZARDSOFFIRE,
EXPLOSION,BURN,ASPHYXIATION,CARBONMONOX-
IDEPOISONING,AND/ORELECTRICALSHOCK.

ONLYPERSONSWHOCANUNDERSTANDANDFOLLOW
THEINSTRUCTIONSSHOULDUSEORSERVICETHIS
HEATER.

 IFYOUNEEDASSISTANCEORHEATERINFORMATION
SUCHASANINSTRUCTIONSMANUAL,LABELS,ETC.
CONTACTTHEMANUFACTURER.

THE STATE OF CALIFORNIA REQUIRES THE FOLLOWING WARNINGS:

WARNING: Combustionby-productsproducedwhenusingthisproductcontaincarbonmonoxide,achemical
knowntotheStateofCaliforniatocausecancerandbirthdefects(orotherreproductiveharm).

WARNING: ThisproductcontainschemicalsknowntotheStateofCaliforniatocausecancerandbirthdefectsor
otherreproductiveharm.

GENERAL INFORMATION
RETAINTHISMANUALFORFUTUREREFERENCE.

FORQUESTIONS,PROBLEMS,MISSINGPARTSBEFORE
RETURNINGTORETAILERPLEASECALLWITHMODEL
NUMBERANDSERIALNUMBEROFHEATER:
1-800-321-0001
MONDAY-FRIDAY8-5PMEASTERNTIME

OREMAILUSINGTHEMR.HEATERWEBSITE:
WWW.MRHEATER.COM

Inordertoprovidethebestservicepossible
Mr.Heaterisnowgivingyoumorewaysto
getintouchwithus:

FACEBOOK:Findusonfacebook

TWITTER:Findusontwitter

YOUTUBE:Therearenowinformationalvideos

onYouTube.

WEBSITE:Mr.Heater’sfulllineofproductarenowat

WWW.MRHEATER.COM
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OPERATING PRECAUTIONS

Thisisapropane,direct-fired,forcedairheater.It’sintended
useisprimarilytemporaryheatingofbuildingsunder
construction,alterationorrepair.

Propaneisheavierthanair.Ifpropaneleaksfroma
connectionorfitting,itsinkstothefloor,collectingthere
withthesurroundingair,formingapotentiallyexplosive
mixture.Obviously,propaneleaksshouldbeavoided,soset
upthepropanesupplywithutmostcare.ReadenclosedOdor
FadeandPropaneSheetforadditionalinformationabout
detectingpropaneleaks.Leakchecknewconnectionsor
reconnectionswithasoapandwatersolutionandfollowall
connectioninstructionsherein.Also,askyourpropanedealer
foradviceonthepropaneapplicationandsupplyinstallation
andaskhimtocheckitifthereareanyquestions.

Thisheaterwasdesignedandcertifiedforuseasa
constructionheaterinaccordancewithANSIStandardZ83.7/
CGA2.14.Checkwithyourlocalfiresafetyauthorityifyou
haveanyquestionsaboutyourapplications.Otherstandards
governtheuseoffuelgasesandheatproducingproducts
inspecificapplications.Yourlocalauthoritycanadviseyou
aboutthese.

Direct-Firedmeansthatallofthecombustionproductsenter
theheatedspace.Eventhoughthisheateroperatesveryclose
to100percentcombustionefficiency,itstillproducessmall
amountsofcarbonmonoxide.Carbonmonoxide(calledCO)
istoxic.Wecantoleratesmallamountsbutnotalot.COcan
buildupinaheatedspaceandfailuretoprovideadequate
ventilationcouldresultindeath.
 
The symptoms of inadequate ventilation are:
 •headache  
 •dizziness
 •burningeyesandnose  
 •nausea
 •drymouthorsorethroat

So,besuretofollowadviceaboutventilationinthese
operatinginstructions.

ForcedAirmeansthatablowerorfanpushestheairthrough
theheater.Propercombustiondependsuponthisairflow;
therefore,theheatermustnotberevised,modifiedor
operatedwithpartsremovedormissing.Likewise,safety
systemsmustnotbecircumventedormodifiedinorderto
operatetheheater.

When the heater is to be operated in the presence 
of other people the user is responsible for properly 
acquainting those present with the safety precautions 
and instructions, and of the hazards involved.

SAFETY PRECAUTIONS
1. Checktheheaterthoroughlyfordamage.DONOToperatea

damagedheater.
2. DONOTmodifytheheateroroperateaheaterwhichhasbeen

modifiedfromitsoriginalcondition.
3. Useonlypropanegas.
4. UseonlyVAPORWITHDRAWALpropanesupply.Ifthereisany

questionaboutvaporwithdrawal,askyourpropanedealer.
5. Mountthepropanecylindersvertically(shutoffvalveup).

Securethemfromfallingorbeingknockedoverandprotect
themfromdamage.

6. Locatepropanecontainersatleast(USA)7ft.(2.13m),
(Canada)10ft.(3m)fromtheheateranddo notdirectexhaust
towardcontainers.

7. IMPORTANTUseonlythehoseandregulatorassembly
providedwiththeheater.Matchthecolorstripeonthe
hangtagattachedtothehoseassemblywiththecoloron
thelabellocatednearthepropaneinletfittingontheheater.
Inspecthoseassemblybeforeeachuseoftheheater.Ifthere
isexcessiveabrasionorwear,orhoseiscut,replacewithhose
assemblylistedonpartslistbeforeusingheater.

8. Forindooruseonly.Areamustbewellventilated.Figure 1.
(alsosee“OperatingPrecautions”).

9. Ifatanytimegasodorisdetected,IMMEDIATELY
DISCONTINUEoperationuntilthesourceofgashasbeen
locatedandcorrected.ReadenclosedOdorfadeandPropane
Sheetforadditionalinformationaboutdetectingpropaneleaks.

10. Installtheheatersuchthatitisnotdirectlyexposedtowater
spray,rainand/ordrippingwater.

11. Maintainminimumclearancefromnormalcombustiblematerial
(likepaper).Figure 2.

12. Duetothehighsurfaceandexhausttemperatures,adultsand
childrenmustobserveclearancestoavoidburnsorclothing
ignition.

13. Operateonlyonastable,levelsurface.
14. Donotusewithductwork.Donotrestrictinletorexit.
15. Useonlytheelectricalpowerspecified.Theelectrical

connectionandgroundingmustcomplywithNationalElectrical
Code-ANSI/NFPA70(USA)andCSAC22.1CanadianElectrical
Code,Part1(Canada).

16. Useonlyaproperlygrounded3-prongreceptacleorextension
cord.

17. Donotmove,handleorservicewhilehotorburning.
18. Donotadjusttheheatercombustiontubeelevationwhile

heaterisrunningorhot.Adjustmentstoelevationshouldonly
bemadeaftertheheaterhascooledtotouch.

19. Useonlyinaccordancewithlocalcodesor,intheabsenceof
localcodes,withtheStandardfortheStorageandHandling
ofLiquefiedPetroleumGasesANSI/NFPA58andCSAB149.1,
NaturalGasandPropaneInstallationCode.

 Opening Opening
Heater nearfloor nearceiling

Forcedair(MH170QFAVT) 3ft2 3ft2

    
Clearance  ForcedAir170FQAVT
 
Fromfloor.......................................................0ft
Fromoutlet.....................................................6ft
Fromsides......................................................2ft
Fromtop.........................................................3ft

Locate10ft.fromcanvasorplastictarpaulinsorsimilar 
coveringsandsecurethemtopreventflappingormovement 
duetowindaction.

Figure 1
VENTILATION:Minimumopeningsrequired

Figure 2: MINIMUMCLEARANCE:Fromnormalcombustiblematerials
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FUEL GAS ODOR
LP gas and natural gas have man‑made odorants added 
specifically for detection of fuel gas leaks.
If a gas leak occurs you should be able to smell the fuel 
gas.  Since Propane (LP) is heavier than air you should 
smell for the gas odor low to the floor. ANY GAS ODOR 
IS YOUR SIGNAL TO GO INTO IMMEDIATE ACTION!

• Donottakeanyactionthatcouldignitethefuelgas.Do
notoperateanyelectricalswitches.Donotpullanypower
supplyorextensioncords.Donotlightmatchesoranyother
sourceofflame.Donotuseyourtelephone.

• Geteveryoneoutofthebuildingandawayfromthearea
immediately.

• Closeallpropane(LP)gastankorcylinderfuelsupplyvalves,
orthemainfuelsupplyvalvelocatedatthemeterifyouuse
naturalgas.

• Propane(LP)gasisheavierthanairandmaysettleinlow
areas.Whenyouhavereasontosuspectapropaneleak,keep
outofalllowareas.

• Useyourneighbor’sphoneandcallyourfuelgassupplierand
yourfiredepartment.Donotre-enterthebuildingorarea.

• Stayoutofthebuildingandawayfromtheareauntildeclared
safebythefirefightersandyourfuelgassupplier.

• FINALLY,letthefuelgasservicepersonandthefirefighters
checkforescapedgas.Havethemairoutthebuildingand
areabeforeyoureturn.Properlytrainedservicepeoplemust
repairanyleaks,checkforfurtherleakages,andthenrelight
theapplianceforyou.

ODOR FADING - NO ODOR DETECTED
• Somepeoplecannotsmellwell.Somepeoplecannotsmell

theodoroftheman-madechemicaladdedtopropane(LP)or
naturalgas.Youmustdetermineifyoucansmelltheodorant
inthesefuelgases.

• Learntorecognizetheodorofpropane(LP)gasandnatural
gas.Localpropane(LP)gasdealerswillbemorethanhappy
togiveyouascratchandsniffpamphlet.Useittobecome
familiarwiththefuelgasodor.

• Smokingcandecreaseyourabilitytosmell.Beingaround
anodorforaperiodoftimecanaffectyoursensitivityto
thatparticularodor.Odorspresentinanimalconfinement
buildingscanmaskfuelgasodor.

ODOR FADE WARNING

 WARNING
Asphyxiation Hazard
 •Donotusethisheaterforheatinghumanlivingquarters.
 •Donotuseinunventilatedareas.
 •Theflowofcombustionandventilationairmustnotbeobstructed.
 •Properventilationairmustbeprovidedtosupportthecombustionairrequirementsoftheheaterbeingused.
 •Refertothespecificationsectionoftheheater’smanual,heaterdataplate,orcontacttheFactorytodeterminecombustionair

ventilationrequirementsoftheheater.
 •Lackofproperventilationairwillleadtoimpropercombustion.
 • Impropercombustioncanleadtocarbonmonoxidepoisoningleadingtoseriousinjuryordeath.Symptomofcarbonmonoxide

poisoningcanincludeheadachesdizzinessanddifficultyinbreathing. 

• The odorant in propane (LP) gas and natural gas is 
colorless and the intensity of its odor can fade under 
some circumstances.

• Ifthereisanundergroundleak,themovementofgas
throughthesoilcanfiltertheodorant.

• Propane(LP)gasodormaydifferinintensityatdifferent
levels.SincePropane(LP)gasisheavierthanair,theremay
bemoreodoratlowerlevels.

• Always be sensitive to the slightest gas odor. Ifyou
continuetodetectanygasodor,nomatterhowsmall,treat
itasaseriousleak.Immediatelygointoactionasdiscussed
previously.

ATTENTION ‑ CRITICAL POINTS TO 
REMEMBER!

• Propane (LP) gas has a distinctive odor. Learn to 
recognize these odors. (Reference Fuel Gas Odor and 
Odor Fading sections above.

• EvenIfyouarenotproperlytrainedintheserviceandrepair
oftheheater,ALWAYSbeconsciouslyawareoftheodorsof
propane(LP)gasandnaturalgas.

• Ifyouhavenotbeenproperlytrainedinrepairandservice
ofpropane(LP)gasthendonotattempttolightheater,
performserviceorrepairs,ormakeanyadjustmentstothe
heateronthepropane(LP)gasfuelsystem.

• Aperiodicsnifftestaroundtheheaterorattheheater’s
joints;i.e.hose,connections,etc.,isagoodsafetypractice
underanyconditions.Ifyousmellevenasmallamountof
gas,CONTACTYOURFUELGASSUPPLIERIMMEDIATELY.DO
NOTWAIT!

Heater Elevation Adjustment
This heater is equiped with an elevation adjustment panel 
located at the exhaust end of the control box.
1. Do not adjust the heater combustion tube elevation while 

heater is running or hot. Adjustments to elevation should 
only be made after the heater has cooled to touch.

2. To adjust the heater combustion tube elevation, turn the 
adjustment screw knob counterclockwise and lift the 
combustion tube to desired position.
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OPERATING INSTRUCTIONS
PREPARING FOR OPERATION
1. Checktheheaterforpossibleshippingdamage.Ifanyis

found,immediatelynotifythefactory.
2. Followallofthe“Precautions”.
3. ConnectthePOLfittingofhoseandregulatorassembly

tothepropanecylinderbyrotatingthePOLnut
counterclockwiseintothepropanecylinder’svalveoutletand
securelytightenwithawrench.

4. Connectthehosetotheheaterbyrotatingthehosefitting
clockwise.

5. Securelytightenallgasconnections.
6. Openthecylinder’sgasvalveandcheckallgasconnections

withasoapandwatersolution.DONOTUSEAFLAME.
7. Connectpowercordtowell-grounded115V,60Hz,1Øsource

ofpower.
8. Whenusinganextensioncord,makecertainthatitisa

3-wire(grounded)cordofproperwiresize.

170QFAVT (WITH THERMOSTAT)

START 
1. Slowlyopenthemainvalveatpropanecylinderto

preventexcessflowcheckvalvefromclosing.
2. Setthermostattofullon.Heaterwillignite

automatically.
3. Adjustballvalveoncontrolpaneltodesiredburnrate.
4. Setthermostattodesiredtemperature.Heaterwillturn

offandonautomaticallyasthetemperaturevariesin
theheaterarea.

STOP
1. Securelyclosevalveonthepropanecylinder.
2. Continuetooperateheateruntilallfuelinthehosehas

burned.
3. Turntheheaterthermostatto“off”.Forextendedshut

downorinareaswherethetemperatureisbelow0°F,
unplugtheheater.

RESTART AFTER SAFETY SHUTDOWN
1. Securelyclosevalveatpropanecylinder.Unplugheater.
2. Wait5minutes.
3. Restartfollowing“Start”procedure.

MAINTENANCE AND STORAGE
1. Theheatershouldbeinspectedbeforeeachuse,andatleast

annuallybyaqualifiedperson.
2. Beforeeachuse,checkthesoft“O”ringseatatthebullnose

ofthePOLfitting.Ifthe“O”ringiscut,scuffed,orotherwise
damaged,replaceitwithpartnumber6681.

3. TurnoffthegasattheLP-gassupplycylinder(s)whenthe
heaterisnotinuse.

4. Whentheheateristobestoredindoors,theconnection
betweentheLP-gassupplycylinder(s)andtheheatermust
bedisconnectedandthecylinder(s)removedfromtheheater
andstoredoutofdoorsandinaccordancewithChapter5of
thestandardforStorageandHandlingofLiquefiedPetroleum
GasesANSI/NFPA58andCSAB149.1,NaturalGasand
PropaneInstallationCode.

SERVICING
Ahazardousconditionmayresultifaheaterisusedthathas
beenmodifiedorisnotfunctioningproperly. 
Whentheheaterisworkingproperly:

 • Theflameiscontainedwithintheheater.

 • Theflameisessentiallybluewithperhapssome 
 yellowtipping.

 • Thereisnostrongdisagreeableodor,eyeburningor
 otherphysicaldiscomfort.

 • Thereisnosmokeorsootinternalorexternaltothe
 heater.

 • Therearenounplannedorunexplainedshutdowns 
 oftheheater.

Thepartslistsandwiringdiagramshowtheheaterasitwas
constructed.Donotuseaheaterwhichisdifferentfrom
thatshown.Inthisregard,useonlythehose,regulatorand
cylinderconnectionfitting(calledaPOLfitting)supplied
withtheheater.IMPORTANTMatchthecolorstripeonthe
hangtagattachedtothehoseassemblywiththecoloronthe
labellocatednearthepropaneinletfittingontheheater.Do
notusealternates.Forthisheater,theregulatormustbeset
asshownin“specifications”.Ifthereisanyuncertaintyabout
theregulatorsetting,haveitchecked.

Aheaterwhichisnot workingrightmustberepaired,but
onlybyatrained,experiencedserviceperson.

In-warrantyproductswillberepairedwithnochargefor
eitherpartsorlabor.Pleaseincludeabriefstatement
indicatingdate,placeofpurchase,thenatureoftheproblem
andproofofpurchase.

Out-of-warrrantyproductswillberepairedwithachargefor
partsandlabor.
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Ifanyoriginalwiringassuppliedbytheheatermustbereplaced,
itmustbereplacedwithtypeAWG105°Cwireoritsequivalent
exceptasindicated(*typeSF2-200,**SGI250°C).

170QFAVT ‑ WIRING CHART

COLOR  LENGTH FROM  TO
  
White  7” Valve TerminalBlock
Black  6” On/OffSwitch TerminalBlock
Red-(Hi-Temp) 161/2” HighLimitSwitch Valve
Red-(Hi-Temp) 161/2” HighLimitSwitch TerminalBlock
Orange  11” FlameControl SparkPlug
   (Ignition) 
Green  7” FlameControl Ground
   (Harness)
Red  7” FlameControl TerminalBlock
   (Harness)
White  6” FlameControl TerminalBlock
   (Harness)
Black  6” FlameControl TerminalBlock
   (Harness)

HOW MUCH HEAT DO I REQUIRE?

Foreconomy,itisimportanttomatchinputtothatrequired.But
heatrequirementsoftenvary.Forexample,itusuallytakesalot
moreheattogetthingswarmthanitdoestokeepthemthatway.
Likewise,outsideairtemperatureusuallychangesduringtheday
soyoumayneedmoreheatatnightthanyoudointhedaytime.
Anapproximationoftheheatrequiredcanbefoundbyusingthe
chartbelow.

Recommended Minimum Gauge 
 for Cord Extensions 

Wire Gauge Chart A.W.G.
 Name
 Plate 120V Cord Length in Feet
 Amps. 25 50 100 150
   
 5-6 18 16 14 12
 6-8 18 16 12 10
 8-12 18 14 12 10
 10-12 16 14 10 8
 12-14 16 12 10 8

WARNING:  Whenusingathermostatcontrolledheater,
its exit area shouldbeprotected frompersonnel and
warningspostedofsuddenstartup.

 Cubic feet Temperature Rise Required (oF)*
 of space to
 be heated 20o 30o 40o 50o

 5,000 14,000 20,000 27,999 34,000

 7,000 19,000 28,000 38,000 47,000

 10,000 27,000 40,000 54,000 67,000

 15,000 40,000 60,000 80,000100,000

 20,000 54,000 80,000107,000133,000

 30.000 80,000120,000160,000200,000

 50,000133,000200,000266,000333,000

     

BTU’S PER HOUR REQUIRED

HIGH-LIMIT SWITCH X2
LINE

VALVE

NEUT

GRD

CHASSIS
GROUND

CHASSIS
GROUND

CHASSIS
GROUND

CHASSIS
GROUND

CHASSIS
GROUND

LINECORD

THERMOSTAT

MOTOR

GAS
VALVE

FLAMECONTROL

SPARKPLUG

G

W

G

G

B

B

B

B

R

W

W

R

Y

B

Y

G

G

WIRING DIAGRAM

SIZE AND CAPACITY OF PROPANE CYLINDERS 

Thechartsbelowshowtheapproximatesizeofthecylinder
requiredfortheseheaters.Tousethechart:

1. Selectthelowestairtemperatureexpected(atthebottomof
thechart).

2. Movestraightuptotimeofoperationdesired 
(leftsideofthechart).

3. Readthecylindersizerequired.

Allheatersshouldhave: fullcylinders
 goodaircirculation
 nofrostoncylinders

FuelCyclinderCapacity:100#

COLORCODE
B-BLACK
L-BLUE
G-GREEN

O-ORANGE
R-RED
W-WHITE
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Model#MH170QFAVT(WITHTHERMOSTAT)PARTSLIST

 

     

 

Item     Part No. Description Qty.Item     Part No. Description Qty.

1  27459 Guard,rear,assembly 1
2  21551 Motorassembly 1
3  27898 Fanassembly 1
4  27460 Flameholder 1
5  27461 Burner,mesh,assembly 1
6  40904 IgnitionElectrode 1
7  27462 Highlimitcontrolassembly 1
8  27925 CarryHandle 2
9  40715 Highlimitcontrol 1
10 27474 Radiationshield 1
11 27475 Barrelassembly 1
12 27476 Burnergastubing 1
13 27808 Pottedflamecontrol 1
14 28771 Terminalblock 1
15 26070 Loopclamp5/16” 1
16 22254 Thermostatassembly
17 25026 Elevationknob 1
18 27477 Elevationplate 1
19 27478 Metalbaseassembly 1
20 27479 Metalbasebottompanel 1
21 28772 Thermostatknob 1
22 28773 Variablevalveknob 1
23 40900 Orificeholderassembly 1
24 27480 Orifice 1
25 40924 Solenoidvalvebracket 1
26 40877 Variablevalveassembly 1
27 40959 Fittingbrassconnector1/4NPT 1

28 20126 Solenoidvalve,Goyen 1
29 40958 Fittingbrassconnector5/8-18 1
30 21036 PowerCord 1
31 26223 BushingStrainRelief 1
 
*  26152 Hoseassembly 1
*  26257 Regulator 1
*  26433 POLexcessflowvalve

*Itemnotshownonexplodedview
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OPERATING INSTRUCTIONS 
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Model#
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 AVERTISSEMENT : Le non‑respect des instructions, telles qu’indiquées dans le présent guide, risque de 
causer une explosion ou un incendie entraînant des dommages matériels ou des blessures graves, voire mortelles.

APPAREIL DE CHAUFFAGE AU PROPANE À AIR 

PULSÉ POUR CHANTIER DE CONSTRUCTION

— N’entreposeznin’utilisezd’essenceouautresliquidesouvapeursinflammablesàproximitéde
cetyped’appareil.

— Aucunebonbonnedepropaneliquéfiénonraccordéepourutilisationnedoitsetrouverà
proximitédecetappareil,nid’aucunautreappareil.

— ENPRÉSENCED’UNEODEURDEGAZ
 • Netentezpasd’allumerl’appareildechauffage.
 • Éteigneztouteflammenue.
 • Fermezl’alimentationengazàl’appareil.
— L’entretiendoitêtreeffectuéparunfournisseurdeservicesd’entretienqualifié.

Cetappareildechauffageportatifalimentéaugazn’estpasventilé.Ilutilisel’oxygènedel’airambiant.
Unecirculationd’airadéquatedoitêtreassuréepourlacombustionetlaventilation.Voirpage3.

MH170QFAVT

GUIDE D’UTILISATION ET MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS :Lisezetobserveztouteslesinstructions.Conservezces
instructionsdansunendroitsécuritairepourvousyréférerultérieurement.Nepermettezpasàquiconque
n’ayantpaslulesprésentesinstructionsd’assembler,d’allumer,derégleroudefairefonctionnerl’appareil.

Modèle#

Doté NOUVELLE TECHNOLOGIE DE BRÛLEUR CALME
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SPÉCIFICATIONS
MODÈLE#..............................................................170QFAVT
TYPEDEGAZ................................................................Propane
COTEBTU......................................De125000à170000BTU/h

(de36,6à49,8kW)
  
PRESSIONDEL’ALIMENTATIONENGAZAURÉGULATEUR
Maximum : Pressiondelabonbonne 
Minimum : 137.9kPa(20psig) 
 
ÀLASORTIEDURÉGULATEUR.......................137.9kPa(20psig)
CONSOMMATIONÉLECTRIQUE................ 115V,60Hz,1Ø,3A
ALLUMAGE..................................Parétincelle,typeinterrompu
COMMANDEDELAFLAMME.........Transistorisée,temporisation 

De10à15secondes

COMMANDEDETEMPÉRATUREMAXIMALE............... 116°C(240°F)
Températureambiantemin.évaluéeà:-17,8°C(0°F)

CONSOMMATIONDEGAZ.............................De2,6à3,6kg/h 
(de5,8à7,9lb/h)

NOMBRED’ORIFICESDECOMBUSTIBLE:...............................18
SORTIED’AIRCHAUFFÉ:...............12,74M3/MIN.(450PI3/MIN.)

TABLE DES MATIÈRES
Spécifications.............................................................................. 2

Précautionsliéesaufonctionnement.......................................... 3

Précautionsliéesàlasécurité..................................................... 3

Avertissementrelatifauxsubstancesodorantes.......................... 4

Instructionsdefonctionnement................................................. 5

Entreposageetentretien............................................................ 5

Instructionsd’allumage.............................................................. 5

Schémadecâblage(Modèlen°170QFAVT)................................ 6

Listedespièces(Modèlen°170QFAVT)...................................... 7

Plandétaillé(Modèlen°170QFAVT)........................................... 7

Schémadecâblage(Modèlen°Q170FAV).................................. 8

AVERTISSEMENT :
 DANGERD’INCENDIE,D’INHALATIONETD’EXPLOSION.

GARDEZLESCOMBUSTIBLESSOLIDESTELSQUELES
MATÉRIAUXDECONSTRUCTIONLEPAPIERETLECARTONÀ
UNEDISTANCESÉCURITAIREDEL’APPAREILDECHAUFFAGE
TELQUERECOMMANDÉDANSLESINSTRUCTIONS.
N’UTILISEZJAMAISL’APPAREILDECHAUFFAGEDANSUN
ENDROITQUICONTIENTOURISQUEDECONTENIRDES
COMBUSTIBLESVOLATILESOUENSUSPENSIONDANSL’AIR,
OUDESPRODUITSTELSQUEDEL’ESSENCE,DESSOLVANTS,
DUDILUANTÀPEINTURE,DESPARTICULESDEPOUSSIÈRE
OUDESPRODUITSCHIMIQUESINCONNUS.

AVERTISSEMENT :
 NONCONÇUPOURUNEUTILISATIONÀL’INTÉRIEURDELA

MAISONOUDANSUNVÉHICULERÉCRÉATIF.

AVERTISSEMENT :
 VOTRESÉCURITÉESTIMPORTANTEPOURVOUSETPOURLES

AUTRES,PARCONSÉQUENTVEUILLEZLIRECESDIRECTIVES
AVANTDEFAIREFONCTIONNERCETAPPAREILDECHAUFFAGE.

 AVERTISSEMENT GÉNÉRAL  
DE DANGER :

 LENON-RESPECTDESMESURESDEPRÉVENTIONETDES
INSTRUCTIONSFOURNIESAVECCETAPPAREILDECHAUFFAGE
RISQUEDECAUSERLAMORT,DESBLESSURESGRAVESET
DESDOMMAGESOUDESPERTESMATÉRIELLESRÉSULTANT
D’INCENDIE,D’EXPLOSION,DEBRÛLURE,D’ASPHYXIE,
D’INTOXICATIONAUMONOXYDEDECARBONEET/OU 
D’ÉLECTROCUTION.SEULESLESPERSONNESAPTES
ÀCOMPRENDREETÀRESPECTERLESINSTRUCTIONS
DEVRAIENTUTILISEROUEFFECTUERLESERVICEDECET
APPAREILDECHAUFFAGE.

 SIVOUSAVEZBESOIND’AIDEOUD’INFORMATION
CONCERNANTL’APPAREILDECHAUFFAGETELSQUE
MANUELD’INSTRUCTIONS,ÉTIQUETTES,ETC.,VEUILLEZ
COMMUNIQUERAVECLEFABRICANT.

L’ÉTAT DE CALIFORNIE EXIGE QUE L’AVERTISSEMENT SUIVANT SOIT FOURNI :

AVERTISSEMENT : Lessous-produitsdecombustionémislorsdel’utilisationdecetappareilcontiennentdumonoxydede
carbone,unproduitchimiquereconnuparl’étatdeCaliforniecommepouvantcauserlecanceretdesmalformationscongénitales(ouautres
dommagesausystèmereproducteur).

AVERTISSEMENT : Cetappareilcontientdesproduitschimiquesreconnusparl’étatdeCaliforniecommepouvantcauser
lecanceretdesmalformationscongénitalesouautresdommagesausystèmereproducteur.
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Appareildechauffageaupropaneàairpulsépourchantierdeconstruction

PRÉCAUTIONS LIÉES AU FONCTIONNEMENT

Cetappareildechauffageàairpulséetàfeudirectfonctionne
augazpropane.Ilestdestinéprincipalementàchauffer
temporairementdesédificesenconstruction,enrénovationouen
réparation.

Legazpropaneestpluslourdquel’air.Sidugazpropanefuit
d’uneconnexionoud’unraccord,ilsedirigeversleplancher,se
mélangeavecl’airambiantetformeunmélangepotentiellement
explosif.Évidemment,lesfuitesdegazpropanedevraientêtre
évitées;ilestdoncimportantderaccorderl’alimentationen
propaneavecleplusgrandsoin.Veuillezlirelefeuillet«Substance
odoranteetgazpropane»ci-jointpourobtenirplusdeprécisions
relativesàladétectiondesfuitesdegazpropane.Vérifiezla
présencedefuiteauxnouvellesconnexionsetraccordsen
utilisantunmélanged’eauetdesavonetsuivezlesinstructions
mentionnées.Obtenezégalementlesconseilsdevotredétaillant
quantàvotreinstallationaupropaneetposez-luitoutequestion
quevousauriezàcetégard.

Cetappareilaétéconçuethomologuépourêtreutilisé
commeappareildechauffagepourchantierdeconstruction,
conformémentàlanormeANSIZ83.7/CGA2.14.Soumettez
àl’organismelocalresponsabledelasécuritéetdesincendies
toutequestionrelativeàvotretyped’installation.Selonletype
d’application,d’autresnormespeuvents’appliqueretrégir
l’utilisationdesproduitsdecombustion,degazcombustibleetdes
appareilsdechauffage.L’organismelocalquienestresponsable
sauravousconseilleràcetégard.

Lefonctionnementàfeudirectdecetappareilsignifiequetous
lesproduitsdecombustionseretrouventdansl’airambiant.
Mêmesil’efficacitédecombustiondel’appareildechauffageest
presquecomplète,ilproduitquandmêmedepetitesquantités
demonoxydedecarbone.Lemonoxydedecarbone(appeléCO)
esttoxique.Notreorganismenepeutensupporterquedefaibles
quantités.IlestpossiblequeleCOs’accumuledanslelocalà
chauffer.Uneventilationinadéquatepourraitainsicauserlamort.

Lessymptômesressentisencasdeventilationinadéquatesontles
suivants:
 •maldetête  
 •étourdissement
 •sensationdebrûlureaunezetauxyeux 
 •nausée
 •maldegorgeoubouchesèche

Assurez-vousdoncderespecterlesconseilsausujetdela
ventilationmentionnésdanscesinstructions.

Unappareilàairpulsésignifiequel’airestsoufflédansl’appareil
dechauffageparunventilateur.Laqualitédelacombustion
dépenddudébitd’air.Parconséquent,l’appareildechauffagene
doitpasêtremodifiénifonctionnersidespiècessontmanquantes.
Danslemêmeordred’idée,lessystèmesdesécuriténedoiventpas
êtrecontournésnimodifiéspourfairefonctionnerl’appareil.

Lorsque l’appareil de chauffage doit fonctionner en présence 
d’autres personnes, l’utilisateur est responsable d’informer 
ces dernières des instructions et précautions liées à la 
sécurité et de les avertir des dangers inhérents.

PRÉCAUTIONS LIÉES À LA SÉCURITÉ

1.Vérifiezattentivementsil’appareildechauffageasubides
dommages.NEFAITESPASfonctionnerunappareilendommagé.

2.NEMODIFIEZPASl’appareildechauffageetnelefaitespas
fonctionners’iln’estplusdanssonétatoriginal.

3.Utilisezuniquementdugazpropane.
4.UtilisezuniquementunealimentationaupropaneàÉLIMINATIONDES
ÉMANATIONS.Sivousavezdesquestionsàproposdel’élimination
desémanations,consultezvotredétaillantdegazpropane.

5.Installezlesbonbonnesdepropaneverticalement(robinetde
fermetureverslehaut).Fixez-lescommeilconvientdesortequ’ils
nepuissentsedécrocheraccidentellementetprotégez-lescontre
lesdommages.

6.Placezlesréservoirsdegazpropaneàunedistanceminimale
(auxÉtats-Unis)de2,13m(7pi)ou(auCanada)de3m(10pi)
del’appareildechauffageetn’orientez pasl’échappement
directementverslesréservoirs.

7.IMPORTANT : Utilisezuniquementletuyauetlerégulateurfourni
avecl’appareil.Faitescorrespondrelabandedecouleurdel’étiquette
fixéeautuyauàlacouleurdel’étiquettesituéeprèsduraccord
d’entréedegazpropanesurl’appareil.Inspectezletuyauavant
chaqueutilisationdel’appareildechauffage.Encasd’abrasion,
d’usureexcessiveoudecoupure,remplacezletuyauparl’ensemble
detuyauxrecommandéavantd’utiliserl’appareildechauffage.

8.Pourutilisationintérieureseulement.Laventilationdoitêtre
adéquate.Figure 1.(voirégalement«Précautionsliéesau
fonctionnement»).

9.Siuneodeurdegazestdétectée,ARRÊTEZIMMÉDIATEMENT
l’appareildechauffagejusqu’àcequelasourced’émissiondugaz
aitétélocaliséeetcolmatée.Veuillezlirelefeuillet«Substance
odoranteetgazpropane»ci-jointpourobtenirplusdeprécisions
relativesàladétectiondesfuitesdegazpropane.

10.Installezl’appareildechauffagedefaçonàcequ’ilnesoitpas
exposéàl’eau.

11.Conservezunécartminimalentrel’appareilettoutmatériel
combustible(telquedupapier).Figure 2. 

12.Enraisondestempératuresélevéesdelasurfaceetde
l’échappement,lesadultesetlesenfantsdoiventrespecterles
distancesdesécuritépouréviterdesbrûluresetl’inflammation
desvêtements.

13.Utilisezuniquementsurdessurfacesstablesetdeniveau.
14.N’utilisezpasl’appareilavecdesconduitsd’air.N’obstruezpas

l’entréeetlasortied’air.
15.N’utilisezqu’avecl’alimentationélectriquespécifiée.Le

raccordementélectriqueetlamiseàlaterredoiventêtre
conformesauCodenationaldel’électricité-ANSI/NFPA70(aux
États-Unis)-etàlanormeCSAC22.1,partie1duCodecanadien
del’électricité(auCanada).

16.N’utilisezqu’avecunepriseouunerallongemiseàlaterremunie
detroisbroches.

17.Nedéplacezpasl’appareil,neletouchezpasetn’essayezpas
d’enfairel’entretienalorsqu’ilestchaud.

18.Vousnedevezjamaisajusterlahauteurdutubedecombustion
del’appareildechauffagelorsquel’appareilestchaud
oufonctionne.Lesréglagesdehauteurdoiventêtrefaits
uniquementlorsquel’appareiln’estpaschaudautoucher.

19.Utilisezl’appareilenobservantlescodesdesécuritéenvigueur
localementouréférez-vousauxnormesrelativesàl’entreposageet
àlamanutentiondesproduitsdepétroleliquéfiésANSI/NFPA58et
CSAB149.1duCoded’installationdugaznatureletdugazpropane.

 Ouverture Ouverture
Appareildechauffage prèsduplancher prèsduplafond

Airpulsé(170 QFAVT) 3pi2(3ft2) 3pi2(3ft2)

Figure 2
ÉCARTMINIMUM:entrel’appareilettoutmatérielcombustible.

Écart  Airpulsé170QFAVT
Duplancher............................................0pi(0ft)
Delasortie.............................................6pi(6ft)
Descôtés................................................2pi(2ft)
Dudessus...............................................3pi(3ft)

Placezl’appareilà3m(10pi)destoilesentissuouenplastique
oudesrevêtementssimilairesetfixez-lesafind’empêchertout
battementoumouvementcauséparlevent.

Figure 1
VENTILATION:Ouverturesminimalesrequises
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ODEUR DU GAZ COMBUSTIBLE
Des additifs odorants ont été ajoutés au gaz propane liquéfié 
et au gaz naturel dans le but de faciliter la détection de fuites.
Vous devriez remarquer une odeur de gaz combustible s’il y 
a une fuite. Comme le gaz propane (liquéfié) est plus lourd 
que l’air, l’odeur de gaz se détecte plus facilement près 
du sol. TOUTE ODEUR DE GAZ EST UN SIGNAL QU’IL FAUT 
INTERVENIR IMMÉDIATEMENT !
• Neprenezaucunemesurequiprovoqueraitl’allumagedes

vapeursdegaz.N’utilisezaucuninterrupteurélectrique.Ne
tirezsuraucunesourced’alimentationélectriqueourallonge
électrique.N’allumezpasd’allumettesniaucunesourcede
flamme.N’utilisezpasvotretéléphone.

• Faitesévacuerimmédiatementtoutepersonnesetrouvant
dansl’immeuble.

• Fermeztouslesrobinetsd’alimentationduréservoirdegaz
propane(liquéfié)oudelabonbonne,ainsiquelerobinet
d’alimentationprincipalesituésurlecompteur,sivousutilisez
dugaznaturel.

• Legazpropane(liquéfié)estpluslourdquel’airetpeut
s’accumulerdanslesendroitsprèsdusol.Sivouscroyezqu’ilya
unefuitedegazpropane,éloignez-vousdesendroitsplusbas.

• Utilisezletéléphoned’unvoisinetcommuniquezavecvotre
fournisseurengazcombustibleetvotreserviced’incendies.
Neretournezpasdansl’immeubleoudanslesecteur.

• N’entrezpasdansl’immeubleetrestez-enàl’écartjusqu’àce
quelepersonnelduservicedesincendiesoulefournisseur
engazcombustibleaitconfirméquel’endroitnecomporte
aucunrisque.

• ENDERNIERLIEU,laissezlepersonnelduservicedes
incendiesoud’approvisionnementengazcombustiblevérifier
sidugazs’échappe.Assurez-vousqu’ilsaientaérél’immeuble
avantd’yretourner.Lepersonneld’entretienexpérimentédoit
colmatertoutefuite,vérifierlaprésenced’autresfuites,puis
sechargerd’allumerl’appareilpourvous.

SUBSTANCE ODORANTE AUCUNE ODEUR 
DÉCELÉE
• Certainespersonnesnedétectentpasbienlesodeurs.Ilest

doncpossiblequecertainespersonnesnepuissentsentirla
substanceodoranteajoutéeaugazpropane(liquéfié)ouau
gaznaturel.Vousdevezsavoirsivousarrivezàdécelerl’odeur
decettesubstancedanslegazcombustible.

• Apprenezàreconnaîtrel’odeurdugazpropaneetcelledugaz
naturel.Pourcefaire,lesdétaillantsdegazpropane(liquéfié)
locauxserontheureuxdevousfournirunfeuilletcomprenant
unepastilleàhumer.Servez-vousdecettepastillepourvous
aideràreconnaîtrel’odeurdegazcombustible.

AVERTISSEMENT RELATIF AUX SUBSTANCES ODORANTES

AVERTISSEMENT
Risque d’asphyxie
 •Cetappareilnedoitpasêtreutilisépourlechauffagedelocauxoùdemeurentdesgens.
 •Nel’utilisezpasdansdesendroitsnonaérés.
 •Ledébitdechaleuretd’airdeventilationnedoitpasêtreobstrué.
 •Leprocessusdecombustiondecetappareilexigeunapportadéquatenairdeventilation.
 •Consultezlarubriqueportantsurlesspécificationstechniquesdanslemanueldel’appareilousurlaplaquededonnéesde

l’appareil,oucommuniquezaveclefabricantpourobtenirlesrenseignementsrelatifsauxexigencesenapportd’airdeventilation
pourlacombustion.

 •Leprocessusdecombustionnepeuts’effectuercorrectementsil’apportenairdeventilationestinsuffisant.
 •Unecombustioninadéquateproduitdesémanationsnocivesdemonoxydedecarbonepouvantentraînerdestroublesdesanté

graves,voiremortels.Lessymptômesd’empoisonnementaumonoxydedecarbonesontlesmauxdetête,lesétourdissementset
ladifficultérespiratoire.

• Letabagismepeutnuireàvotrefacultéolfactive.Votrefacilité
àdéceleruneodeurquelconquepeuts’estompersivous
demeurezuncertaintempsdansunendroitoùcetteodeur
estprésente.Laprésenced’animauxdansdesendroitsclos
peutaussimasquerl’odeurdugazcombustible.

• La substance odorante contenue dans le gaz propane 
(liquéfié) et le gaz naturel est incolore et, selon 
certaines circonstances, son odeur pourrait s’estomper.

• Encasdefuitesouterraine,ledéplacementdugazdansle
solpeutfiltrerl’odeur.

• L’intensitédel’odeurdugazpropane(liquéfié)peutvarierà
différentsniveaux.Étantdonnéquelegazpropane(liquéfié)
estpluslourdquel’air,l’odeurpeutêtreplusprononcéeà
desniveauxinférieurs.

• Portez toujours attention à la moindre odeur de gaz. Si
uneodeurdegazpersiste,mêmesielleestminime,agissez
commes’ils’agissaitd’unefuiteimportante.Intervenez
immédiatementtelquedécritprécédemment.

ATTENTION ‑ POINTS ESSENTIELS À RETENIR !
• Legazpropane(liquéfié)dégageuneodeurparticulière.

Apprenezàreconnaîtrecetteodeur.Consultezlesrubriques
OdeurdugazcombustibleetSubstanceodorante,ci-dessus.

• Mêmesivousn’avezpasétéformépoureffectuerl’entretienet
laréparationdel’appareil,soyezTOUJOURSattentifauxodeurs
quedégagentlegazpropane(liquéfié)etlegaznaturel.

• Sivousn’êtespasformépourprocéderàl’entretienetàla
réparationdesappareilsaugazpropane(liquéfié),netentez
pasd’allumerl’appareil,delerépareroudel’entretenir,ni
d’apporterdesréglagesausystèmed’alimentationengaz
propanedel’appareil.

• Peuimportelesconditions,unebonnepratiquedesécurité
consisteàsentirdetempsàautreautourdel’appareil,des
raccords,dutuyauetautreséléments.Sivousdécelezla
moindreodeurdegaz,COMMUNIQUEZIMMÉDIATEMENT
AVECVOTREFOURNISSEURENGAZCOMBUSTIBLE.
N’ATTENDEZPAS!

Réglage en hauteur de l‘appareil de chauffage
Cetappareilestéquipéd’unpanneauderéglageenhauteursitué
àl’extrémitédel’échappementduboîtierdecontrôle.
1. Nepasréglerlahauteurdutubedecombustiondel’appareil

dechauffagequandl’appareilestenmarcheouestencore
chaud.Lesréglagesdehauteurnedoitêtrefaitsqu’après
quelechauffagesoitfroidautoucher.

2. Pourréglerlahauteurdutubedecombustiondel’appareil
dechauffage,tournezleboutondelavisderéglagedans
lesensanti-horaireetsoulevezletubedecombustionàla
positiondésirée.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
AVANT LE FONCTIONNEMENT
1. Vérifiezsoigneusementtoutdommagequ’auraitpusubir

l’appareildechauffagependantl’expédition.Sivousen
découvrez,avertissezimmédiatementlefabricant.

2. Respecteztoutesles«Précautions».
3. BranchezleraccordPOL(filetàgauche)dutuyauetdu

régulateurentournantl’écrouPOLensensanti-horairedans
lasortiedurobinetdelabonbonnedegazpropane,puis
serrez-leavecuneclé.

4. Raccordezletuyauàl’appareildechauffageentournantle
raccorddanslesensdesaiguillesd’unemontre.

5. Serrezfermementtouteslesconnexionsdegaz.
6. Ouvrezlerobinetdegazdelabonbonneetvérifieztoutes

lesconnexionsaumoyend’unmélanged’eauetdesavon.
N’UTILISEZPASDEFLAMME.

7. Raccordezlecordond’alimentationàunesource
d’alimentationélectriquede115V,60Hz,1Ø,miseàlaterre
commeilsedoit.

8. Lorsquevousutilisezunerallongeélectrique,assurez-vous
quecelle-cicomportetroisfils(misàlaterre)dedimension
appropriée.

170QFAVT (AVECLETHERMOSTAT)
DÉMARRAGE 
1. Ouvrezlentementlerobinetprincipaldelabonbonnede

propaneafindeprévenirlafermetureduclapetlimiteur
dedébit.

2. Réglezlethermostatenpositionmaximale.L’appareilde
chauffages’allumeraautomatiquement.

3. Réglezleclapetàbillesurlepanneaudecommandeau
tauxdecombustiondésiré.

4. Réglezlethermostatàlatempératuredésirée.L’appareil
dechauffagesemettraenfonctionets’arrêtera
automatiquementselonlesvariationsdetempérature
danslazonechauffée.

ARRÊT
1. Fermezlerobinetsurlabonbonnedegazpropane.
2. Laissezl’appareilfonctionnerjusqu’àcequetoutlegaz

dansletuyauaitbrûlé.
3. Tournezlethermostatdel’appareildechauffageen

position«off»(arrêt).Pourlesarrêtsprolongésou
danslesrégionsoùlatempératureestinférieureà
-17,8ºC(0ºF),débranchezlecordond’alimentationde
l’appareildechauffage.

REDÉMARRAGE APRÈS UN ARRÊT D’URGENCE
1. Fermezcomplètementlerobinetsurlabonbonnedegaz

propane.Débranchezl’appareildechauffage.
2. Attendezcinqminutes.
3. Recommencezlaprocédure«Démarrage».

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE
1. L’appareildechauffagedoitêtrevérifiéavantchaqueutilisation

etaumoinsunefoisparannée,paruntechnicienqualifié.
2. Avantchaqueutilisation,vérifiezl’assisedujointtorique

soupleàlapartiearrondieduraccordPOL(filetàgauche).
Silejointtoriqueestcoupé,uséouendommagédequelque
façon,remplacez-leparlapiècen°6681.

3. Coupezl’alimentationengazpropaneliquéfiéquand
l’appareiln’estpasutilisé.

4. Quandl’appareildechauffageestrangéàl’intérieur,la
connexionentrelabonbonned’alimentationengazpropane
liquéfiéetl’appareildoitêtredébranchéeetlabonbonnedoit
êtreretiréedel’appareiletrangéeàl’extérieur,telque

ENTREPOSAGE
Unappareildechauffagequiaétémodifiéouquine
fonctionnepascorrectementrisqued’êtreunecausede
dangers.

 • Laflammerestedansl’appareildechauffage.
 • Laflammeauneteintebleueavecdespointesde

couleurjaune.
 • Iln’yapasdeforteodeurdésagréable,nidesensation

debrûlureauxyeux,nidemalaisephysiqueengénéral.
 • Iln’yapasdeproductiondefuméeoudesuieà

l’intérieurouàl’extérieurdel’appareildechauffage.
 • Ilneseproduitpasd’arrêtsimprévusouinexpliquésde

l’appareil.

Lalistedespiècesetleschémadecâblageprésentent
l’appareildechauffagetelqu’ilaétéconstruit.N’utilisezpas
unappareildechauffagequidiffèredecequiestillustré.
N’utilisezàceteffetqueletuyauflexible,lerégulateuret
leraccorddebonbonne(appeléraccordPOL)fournieavec
l’appareildechauffage.IMPORTANT :Fairecorrespondrela
bandedecouleurdel’étiquettefixéeautuyauàlacouleurde
l’étiquettesituéeprèsduraccordd’entréedegazpropane.
N’utilisezaucunélémentdesubstitution.Surcetappareilde
chauffage,lerégulateurdoitêtreréglételqu’indiquéàla
rubrique«Spécifications».Sivousavezundouteausujetdu
réglagedurégulateur,faites-levérifier.

Lesproduitscouvertsparlagarantieserontréparéssansfrais,
piècesetmain-d’œuvrecomprises.Veuillezjoindreunecourte
descriptiondelanatureduproblèmeavecladate,lelieuetla
preuved’achat.

Siunappareildechauffagenefonctionnepascorrectement,
ildoitêtreréparé,maisseulementparuntechnicienforméet
expérimenté.

Lesproduitscouvertsparlagarantieserontréparéssansfrais,
piècesetmain-d’œuvrecomprises.Veuillezjoindreunecourte
descriptiondelanatureduproblèmeavecladate,lelieuetla
preuved’achat.

Lesproduitsnoncouvertsparlagarantieserontréparésaux
frais(piècesetmain-d’œuvre)duclient.

préciséauchapitre5delanormerelativeaurangementetàla
manutentiondesproduitsdepétroleliquéfiésANSI/NFPA58
etCSAB149.1duCoded’installationdugaznatureletdugaz
propane.
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Siducâblaged’originefourniavecl’appareildechauffagedoit 
êtreremplacé,ilfaututiliserducâblagedetypeAWG105°Cou 
unéquivalent,àmoinsd’indicationcontraire.(*typeSF2-200, 
**SGI250°C).

DE QUELLE QUANTITÉ DE CHALEUR AIS‑JE 
BESOIN ?
Pourdesraisonsd’économie,ilestimportantquelerendement
correspondeauxbesoins.Maislesbesoinsenmatièrede
chaleurvarientsouvent.Parexemple,beaucoupdechaleurest
habituellementrequisepourréchaufferdesobjetsquepourles
conserverauchaud.Danslemêmeordred’idées,latempérature
del’airextérieuraugmentehabituellementdurantlajournée;
lademandeenchaleurestdoncplusgrandedurantlanuitque
durantlajournée.Uneapproximationdelachaleurrequisepeut
êtreétablieàl’aidedutableauci-dessous.

Calibre minimum recommandé pour rallonges

AVERTISSEMENT : Lorsdel’utilisationd’unappareilde
chauffagecontrôléparthermostat,sazoned’échappement
doitêtreprotégéeetdesavertissementsdedémarrage
soudaindoiventêtreaffichésàl’intentiondupersonnel.

DIMENSIONS ET CONTENANCES DES 
BONBONNES DE GAZ PROPANE 

Lestableauxci-dessousprésententladimensionapproximative
delabonbonnerequisepourcesappareilsdechauffage.
Pourutiliserletableau:

1. Sélectionnezlatempératuredel’airlaplusbasseprévue(au
basdutableau).

2. Déplacez-vousenlignedroiteverslehautjusqu’autempsde
fonctionnementsouhaité(côtégauchedutableau).

3. Notezladimensiondelabonbonnerequise.

Touslesappareilsdechauffage 
doiventdisposerde:
 bonbonnespleines,
 d’unecirculationd’airadéquateet 
 nepasprésenterdegivre.

Capacitédelabonbonne 
decombustible:100lb

BTU PAR HEURE REQUIS

Pieds cubes  
d’espace  
à chauffer

Élévation de température requise (ºC/ºF)*

-6,6 ºC 
(20 ºF)

1,0 ºC 
(30 ºF)

4,4 ºC 
(40 ºF)

10 ºC 
(50 ºF)

5000 14000 20000 27999 34000

7000 19000 28000 38000 47000

10000 27000 40000 54000 67000

15000 40000 60000 80000 100000

20000 54000 80000 107000 133000

30000 80000 120000 160000 200000

50000 133000 200000 266000 333000

Tableau de calibre de câble AWG

Plaque 
d’identification 
120 V A

Longueur de la rallonge en pieds
25 50 100 150

5-6 18 16 14 12

6-8 18 16 12 10

8-12 18 14 12 10

10-12 16 14 10 8

12-14 16 12 10 8

170QFAVT ‑ SCHÉMA DE CÂBLAGE

COULEUR LONGUEUR DE À

Blanc 18cm(7po) Robinet Blocderaccordement
Noir 15cm(6po) Interrupteur Blocderaccordement
Rouge(Haute
température)

42cm 
(16,5po)

Interrupteur
commandemax.

Robinet

Rouge(Haute
température)

42cm 
(16,5po)

Interrupteur
commandemax.

Blocderaccordement

Orange 28cm(11po) Commandede 
laflamme
(Allumage)

Bougied’allumage

Vert 18cm(7po) Commandedela
flamme(Faisceau)

Masse

Rouge 18cm(7po) Commandedela
flamme(Faisceau)

Blocderaccordement

Blanc 15cm(6po) Commandedela
flamme(Faisceau)

Blocderaccordement

Noir 15cm(6po) Commandedela
flamme(Faisceau)

Blocderaccordement
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Modèle#170QFAVT(avecunthermostat)LISTEDESPIÈCES

 

     

 

Item     Part No. Description Qty.Item     Part No. Description Qty.

1  27459 Garde,arrière,assemblage 1
2  21551 Moteur,assemblage 1
3  27898 Paleduventilateur 1
4  27460 Assemblagedusupportdeflamme 1
5  27461 Assemblagedebruleurs 1
6  40904 Électrode,allumage,assemblage 1
7  27462 Electrode,ignition,DW,mesh1 1
8  27925 Poignée 2
9  40715 Electrode,ignition,DW,mesh1 1
10 27474 Écran,radiation,assemblage 1
11 27475 Ensemblebarilassembly 1
12 27476 Tuyauterie,gaz,brûleur,assemblage 1
13 27808 Contrôledelaflamme,enpot 1
14 28771 Plaqueàbornes 1
15 26070 Pincedeboucle,5/16 1
16 22254 Assemblageduthermostat
17 25026 Boutond’elevation 1
18 27477 Enveloppeexterieure 1
19 27478 Base,métal,assemblage 1
20 27479 Base,métal,bas,panneau 1
21 28772 Bouton,thermostat 1
22 28773 Bouton,variable,valveP 1
23 40900 Titulairedeorifice 1

24 27480 Orifice 1
25 40924 Support,valve,solénoïde 1
26 40877 Valve,variable,assemblage 1
27 40959 Connecteurderaccordmâle1/4NPT 1
28 20126 Valvedusolénoïde,Goyen 1
29 40958 Connecteurderaccordmâle5/8-18 1
30 21036 Cordond’alimentation 1
31 26223 Passe-fil 1
 
*  26152 Assemblagedetuyau 1
*  26257 Regulateur 1
*  26433 LimiteurdedebitPOLexces1
  

*Itemnotshownonexplodedview
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— Noalmaceneniutilicegasolinaniningúnotrovapornilíquidoinflamablecercadeestenide
ningúnotroartefacto.

— LoscilindrosLPquenoesténconectadosalcalentadornodebenalmacenarsecercadeestenide
ningúnotroartefacto.

— QUÉHACERSIDETECTAOLORAGAS
 • Nointenteencenderelartefacto.
 • Apaguetodaslasllamasexpuestas.
 • Corteelsuministrodegasalartefacto.
— Elmantenimientodebeserrealizadoporunaagenciadereparacióncalificada.

Estecalentadorportátilagasnotieneunafuentepropiadeventilación.Utilizaelaire(oxígeno)deláreaenla
cualseemplea.Debesuministrarseelairenecesarioparalaventilaciónylacombustión.Consultelapágina3.

 ADVERTENCIA: Si no se siguen al pie de la letra las instrucciones de este manual, podría 
producirse un incendio o una explosión que provocaría daños materiales, lesiones o muertes.

MH170QFAVT

INSTRUCCIONES DE USO Y MANUAL DEL USUARIO

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES: leaysigatodaslasinstrucciones.Consérvelasenun
lugarseguroparafuturareferencia.Nopermitaquenadiequenohayaleídoestasinstruccionesarme,
encienda,ajusteouseelcalentador.

Modelo#

Con NUEVA TECNOLOGÍA QUEMADOR TRANQUILA

PROPANO AIRE FORZADO
CALENTADOR CONSTRUCCIÓN
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ESPECIFICACIONES
MODELO#:........................................................ 170QFAV´T

TIPODEGAS............................................................Propano

ESPECIFICACIONESBTU................... 125.000-170.000BTU/hr
(36,6-49,8kW)

PRESIÓNDELSUMINISTRODE 
GASALREGULADOR
Máxima:Presióndelcilindro.
Mínima:20psig(137,9kPa)

SALIDADELREGULADOR....... 20psig(137,9kPa)

ENTRADADECORRIENTE....... 115V,60Hz,1Ø,3a

ENCENDIDO........................... Chispadirecta,noconstante

CONTROLPRIMARIO 
DELALLAMA........................ delestadosólido10-15segundos

CONTROLDEALTA 
TEMPERATURA....................... 240°F(116°C)
TemperaturaambientemínimaEspecificaciones:0°F(-17,8°C)
CONSUMODECOMBUSTIBLE...5,8-7,9libras/hr
 (2,6-3,6kg/hr)

N.°DELPUERTODEL 
ORIFICIODECOMBUSTIBLE:..18

TAMAÑODELPUERTODEL 
ORIFICIODECOMBUSTIBLE:......0,80mmfavt
 0,82MMFAV 

SALIDADEAIRECALIENTE:.... 450PCM(12,74M/MCÚBICOS)

CONTENIDOS

Especificaciones................................................................ 2

Precaucionesdeutilización................................................ 3

Precaucionesdeseguridad................................................ 3

Advertenciadedisipacióndelolor..................................... 4

Instruccionesdeuso......................................................... 4

Almacenamientoyreparación........................................... 5

Instruccionesdeencendido............................................... 5

Diagramadecableado170QFAVT...................................... 6

Listadepiezas170QFAVT................................................. 7

Diagramaextendido170QFAVT........................................ 7

Diagramadecableado170QFAV(sintermostato)............. 8

ADVERTENCIA: 
 PELIGRODEINCENDIO,QUEMADURAS,INHALACIÓNY

EXPLOSIÓN.MANTENGALOSCOMBUSTIBLESSÓLIDOS
COMOMATERIALESDECONSTRUCCIÓN,PAPELO
CARTÓNAUNADISTANCIASEGURADELCALENTADOR 
TALCOMOLORECOMIENDANLASINSTRUCCIONES.
NUNCAUSEELCALENTADORENESPACIOSQUE
CONTIENENOPODRÍANCONTENERCOMBUSTIBLES
VOLÁTILESOPRODUCTOSCOMOGASOLINA,
SOLVENTES,DILUYENTEDEPINTURAOPRODUCTOS
QUÍMICOSDESCONOCIDOS.

ADVERTENCIA: 
 NOAPTOPARAUSARENELHOGARNIENCASAS

RODANTES.

ADVERTENCIA:
 SUSEGURIDADESIMPORTANTEPARAUSTEDYPARALOS

DEMÁS.PORELLO,LEAESTASINSTRUCCIONESANTESDE
UTILIZARELCALENTADOR.

ADVERTENCIA GENERAL DE 
PELIGRO:
ELNOCUMPLIRCONLASPRECAUCIONESE
INSTRUCCIONESQUEVIENENCONESTECALENTADOR 
PUEDECAUSARLAMUERTE,LESIONESGRAVESY
PÉRDIDASYDAÑOSMATERIALESDERIVADOSDEL
PELIGRODEINCENDIO,EXPLOSIÓN,QUEMADURAS,
ASFIXIA,ENVENENAMIENTOCONMONÓXIDODE
CARBONOY/ODESCARGASELÉCTRICAS.
SOLOLASPERSONASQUEENTIENDANYPUEDANSEGUIR
LASINSTRUCCIONESDEBENUSAROMANTENERESTE
CALENTADOR.
SINECESITAAYUDAOINFORMACIÓNACERCADEL
CALENTADOR,COMOMANUALESDEINSTRUCCIONES,
ETIQUETAS,ETC.,PÓNGASEENCONTACTOCONEL
FABRICANTE.

EL ESTADO DE CALIFORNIA EXIGE LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS:

ADVERTENCIA: Unodeloselementosgeneradosporlacombustiónalusaresteequipoesmonóxidode
carbono,unproductoquímicoquedeacuerdoconelestadodeCaliforniaproducecáncerydefectosdenacimiento 
(uotrosdañosreproductivos).

ADVERTENCIA: EsteproductocontienesustanciasquímicasquedeacuerdoconelestadodeCalifornia
producencáncerydefectosdenacimientouotrosdañosreproductivos.
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PRECAUCIONES DE UTILIZACIÓN 
Esteartefactoesuncalentadordepropanodecaldeodirecto
aaireforzado.Estádiseñadoparausarseprincipalmenteenla
calefaccióntemporariadeedificiosenconstrucción,remodelación
oreparación.

Elpropanoesmáspesadoqueelaire.Cuandoelpropanoescapa
deunaconexiónoacople,desciendehaciaelpisoyseacumula
allíconelairecircundante,yformaunamezclapotencialmente
explosiva.Obviamente,lasfugasdepropanodebenevitarse,así
quedebeestablecerlaconexióndelsuministrodepropanocon
extremocuidado.Leaeldocumentoadjunto“Propanoydisipación
delolor”paraobtenermásinformaciónsobreladetecciónde
fugasdepropano.Realiceunacomprobacióndefugasutilizando
unasolucióndeaguajabonosasiemprequeestablezcaunanueva
conexiónorealiceunareconexión,ysigatodaslasinstrucciones
deconexiónincluidasenestedocumento.Además,solicite
asesoramientodelproveedordepropanoacercadelaaplicación
einstalacióndelsuministrodepropano,ypídalequerealiceuna
revisiónsituvieraalgunaduda.

Estecalentadorfuediseñadoycertificadoparaserutilizado
comouncalentadorparasitiosdeconstruccióndeacuerdocon
elestándarANSIZ83.7/CGA2.14.Consulteconlaautoridad
deseguridadantiincendiossitienealgunapreguntasobresus
aplicaciones.Hayotrosestándaresquerigenelusodegases
combustiblesyproductosqueproducencalorenaplicaciones
específicas.Laautoridadlocalpodráasesorarloalrespecto.

Decaldeodirectoquieredecirquetodoslosproductosdela
combustióningresanalespacioquesecalefacciona.Aunqueeste
calentadorfuncionacasiaun100%deeficienciadecombustión,
producepequeñascantidadesdemonóxidodecarbono.El
monóxidodecarbono(CO)estóxico.Podemostolerarpequeñas
cantidades,peronograndescantidades.ElCOpuedeacumularse
enellugarquesecalientaysinoseestablecenlascondicionesde
ventilaciónadecuadaspuederesultarmortal.

Lossíntomasdeventilacióninadecuadason:

 •doloresdecabeza

 •mareos

 •ardorenlosojosyenlanariz

 •náuseas

 •bocaresecaodolordegarganta

Portanto,asegúresedeseguirlasrecomendacionessobrelas
condicionesdeventilaciónqueseincluyenenestasinstrucciones
deuso.

Aireforzadosignificaqueunsopladoroventiladorimpulsaelaire
atravésdelcalentador.Lacombustióndependedeesteflujode
airepararealizarsecorrectamente,portanto,elcalentadorno
debemodificarse,alterarseniutilizarsesiselehansustraídoo
lefaltanpiezas.Asimismo,nosedebenalterarnimodificarlos
sistemasdeseguridadparautilizarelcalentador.

Cuando deba utilizarse el calentador en presencia de 
otras personas, el usuario será responsable de poner 
a los presentes al corriente de las precauciones e 
instrucciones de seguridad, y de los posibles peligros.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
1. Revisecuidadosamentesielcalentadorpresentadaños.NO

useuncalentadordañado.
2. NOmodifiqueelcalentadornilousesisuconfiguración

originalhasidomodificada.
3. Utiliceúnicamentegaspropano.
4. Utiliceúnicamentesuministrodepropanocon

RECUPERACIÓNDEVAPOR.Sitienealgunapreguntasobrela
recuperacióndevapor,consultealproveedordepropano.

5. Monteloscilindrosdepropanoverticalmente(válvulahacia
arriba).Asegúrelosparaquenocaiganniseanarrojadosal
pisoyprotéjalosdedaños.

6. Ubiquelosenvasesdepropanoporlomenosa2,13m
(7pies)(EE.UU.)oa3m(10pies)(Canadá)delcalentadory
noapunteelescapehaciaellos.

7. IMPORTANTE: Useúnicamentelamanguerayelreguladorque
vienenconelcalentador.Hagacoincidirlafranjadecolordela
etiquetacolgantequeseencuentraenelacopledelamanguera
conelcolordelaetiquetasituadacercadelacopledeentrada
delpropanoenelcalentador.Inspeccionesiempreelconjunto
delamangueraantesdeutilizarelcalentador.Sielconjuntode
lamangueraestuvieraexcesivamenteestropeadoodesgastado,
osipresentaracortaduras,reempláceloporunodelosquese
especificaenlalistadepiezasantesdeutilizarelcalentador.

8. Soloparausoeninteriores.Eláreadebeestarbienventilada.
Figura 1.(consultetambiénlasección“Precaucionesde
utilización“).

9. Sidetectaraoloragasenalgúnmomento,INTERRUMPA
INMEDIATAMENTElautilizacióndelequipohastaquehaya
sidodetectadaycorregidalafuentedegas.Leaeldocumento
adjunto“Propanoydisipacióndelolor“paraobtenermás
informaciónsobreladeteccióndefugasdepropano.

10. Instaleelcalentadordeformatalquenoestédirectamente
expuestoasalpicadurasdeagua,lluvianigoteodeagua.

11. Mantengalasdistanciasmínimasdematerialescombustibles
normales(comoelpapel).Figura 2.

12. Dadaslaselevadastemperaturasdelasuperficieydelescape,
tantolosadultoscomolosniñosdebenmantenerladistancia
adecuadaparaevitarquemadurasolaignicióndesuropa.

13. Úseloúnicamentesobreunasuperficieniveladayestable.
14. Noloutiliceenredesdeconductos.Norestrinjalasentradas

nilassalidas.
15. Utiliceúnicamentelaalimentacióndecorrienteespecificada.La

conexióneléctricayatierradebecumplirconlosrequisitosdel
CódigoEléctricoNacional-ANSI/NFPA70(EE.UU.)ydelCódigo
EléctricoCanadienseCSAC22.1,Primeraparte(Canadá).

16. Utiliceúnicamenteuncabledeextensiónounreceptáculode
3patascorrectamenteconectadoatierra.

17. Nomueva,manipuleniajusteelartefactomientrasesté
calienteoencendido.

18. Noajustelaelevacióndeltubodecombustióndelcalentador
mientrasestéenfuncionamientoocaliente.Sedebenrealizar
losajustesenlaelevaciónsolodespuésdequeelcalentador
sehayaenfriadoaltacto.

19. Utiliceúnicamentedeacuerdoconloscódigoslocaleso,enla
ausenciaestos,deacuerdoconlosEstándaresANSI/NFPA58
yCSAB149.1paraalmacenamientoymanipulacióndegases
licuadosdelpetróleodelCódigodeinstalacióndepropanoy
gasnatural.

 Apertura Apertura
Calentador cercadelpiso cercadelcielorraso

Aireforzado 
(170 QFAVT) 0,3m2(3pies2) 0,3m2(3pies2)

Distancia  Aireforzado170QFAVT

Desdeelpiso..................................................0m(0pies)
Deltomacorriente...........................................1,83m(6pies)
Desdeloslaterales..........................................0,60m(2pies)
Desdelapartesuperior...................................0,91m(3pies)

Colóqueloa3m(10pies)delonasocubiertasdeprotección
plásticasocubiertassimilaresyasegúrelasparaevitarqueondeen 
osemuevanporlaaccióndelviento.

Figura 1
VENTILACIÓN:aperturasmínimasnecesarias

Figura 2: DISTANCIASMÍNIMASdematerialescombustiblesnormales
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OLOR A GAS COMBUSTIBLE
Los gases LP y el gas natural contienen sustancias 
aromáticas artificiales ‑añadidas específicamente para 
facilitar la detección de fugas de gas.
Si se produjera una fuga de gas, usted debe poder oler 
el gas combustible. Dado que el propano (LP) es más 
pesado que el aire, debe tratar de detectar el olor lo más 
cerca del piso posible. ¡CUALQUIER OLOR A GAS SERÁ 
LA SEÑAL PARA TOMAR MEDIDAS INMEDIATAMENTE!

• Nohaganadaquepudierainflamarelgascombustible.No
activeningúninterruptoreléctrico.Nodesconecteninguna
tomadecorrientenicablesdeextensión.Noenciendafósforos
niningunaotrafuentedellamas.Noutiliceelteléfono.

• Saqueatodaslaspersonasdeledificioyaléjelasdelárea
inmediatamente.

• Cierretodaslasválvulasdesuministrodecombustiblede
loscilindrosodeltanquedegaspropano(LP),olaválvula
principaldesuministrodecombustiblequeseencuentraenel
medidorsiempleagasnatural.

• Elgaspropano(LP)esmáspesadoqueelaireypuede
asentarseenáreasbajas.Cuandosospechequepuedehaber
unafugadepropano,manténgasealejadodelasáreasbajas.

• Utiliceelteléfonodesuvecinoyllamealproveedordegasy
aldepartamentodebomberos.Novuelva-aentraraledificio
niseacerquealárea.

• Manténgasealejadodeledificioydeláreahastaquelos
bomberosyelproveedordegashayandeclaradoquenohay
peligro.

• PORÚLTIMO,permitaquelapersonadelserviciodegasylos
bomberosrevisensihayfugasdegas.Hagaqueventilenel
edificioyeláreaantesdesuregreso.Unagentedeservicios
calificadodeberepararcualquierfuga,revisarsihayotras
fugasyvolveraencenderelartefactoporusted.

DISIPACIÓN DEL OLOR ‑ NO SE DETECTA 
NINGÚN OLOR
• Algunaspersonastienenproblemasdeolfato.Algunosno

puedendetectarelolordelquímicoartificial-añadidoal
propano(LP)oalgasnatural.Debedeterminarsiescapaz
deolerlasustanciaaromáticaquecontienenestosgases
combustibles.

• Aprendaareconocerelolordelgaspropano(LP)ydelgas
natural.Losdistribuidoreslocalesdepropano(LP)ledarán
congustounpanfletoconmuestrasdeolores.Utilícelopara
familiarizarseconelolordelgascombustible.

• Elhábitodefumarpuededisminuirelsentidodelolfato.
Exponerseaunolorduranteunperíodopuedeafectarsu

ADVERTENCIA DE DISIPACIÓN DEL OLOR

 ADVERTENCIA
Peligro de asfixia
 •Noutiliceestecalentadorparacalefaccionarlocaleshabitadosporpersonas.
 •Noloutiliceenáreassinventilación.
 •Noobstruyaelflujodeairenecesarioparalacombustiónylaventilación.
 •Deberásuministrarlaventilaciónadecuadaparagarantizarqueelcalentadordispongadelairequenecesitaparalacombustión.
 •Consultelaseccióndeespecificacionesdelmanualdelcalentador,laplacadelcalentadoropóngaseencontactoconel

fabricanteparaconocerlosrequerimientosdeventilacióndelcalentador.
 •Silaventilaciónnoeslaadecuada,lacombustiónnosellevaráacabocorrectamente.
 •Unacombustióninadecuadapuedeproducirenvenenamientoconmonóxidodecarbonocongravesdañosparalasalud,ocausarla

muerte.Lossíntomasdeenvenenamientoconmonóxidodecarbonoincluyendoloresdecabeza,mareosydificultadpararespirar.

sensibilidadaeseolorespecífico.Losolorespresentesen
instalacionesdondesecríananimalespuedenenmascararel
olordelgascombustible.

• La sustancia aromática presente en el gas propano (LP) 
y en el gas natural es incolora y la intensidad de su olor 
puede desvanecerse en algunas circunstancias.

• Sihayunafugasubterránea,elrecorridodelgasatravésdel
suelopuedefiltrarestasustanciaaromática.

• Elaromadelgaspropano(LP)puedevariarenintensidad
adiferentesniveles.Dadoqueelgaspropano(LP)esmás
pesadoqueelaire,elolorpuedesermásintensoenlosniveles
másbajos.

• Manténgase siempre alerta al más mínimo olor a gas. 
Sicontinúapercibiendoeloloragas,noimportacuánpoco
sea,procedacomosifueraunafugagrave.Tomemedidasde
inmediatocomoseexplicóanteriormente.

ATENCIÓN ‑ PUNTOS IMPORTANTES PARA 
RECORDAR
• El gas propano (LP) tiene un olor característico. Aprenda 

a reconocer estos olores. (Consulte las secciones “Olor a 
gas combustible“ y “Disipación del olor“).

• Aunqueustednoestécapacitadoparadarmantenimiento
yrepararelcalentador,SIEMPREestéatentoalosoloresdel
gaspropano(LP)ydelgasnatural.

• Sinoharecibidocapacitaciónpararepararydar
mantenimientoaequiposqueempleangaspropano(LP),
nointenteencenderelcalentador,darlemantenimientoo
repararlo,nihacerningúnajustealcalentadorenelsistema
decombustibledegaspropano(LP).

• Unapruebaolfativaperiódicaenlasproximidadesdelcalentador
oensusconexiones,porejemplo,enlamanguera,losacoples,
etc.,esunabuenacostumbreentodomomento.Sihuelela
másmínimacantidaddegas,PÓNGASEENCONTACTOCONEL
PROVEEDORDEGASINMEDIATAMENTE.¡NOESPERE!

Ajuste de la elevación del calentador
Estecalentadorincluyeunpaneldeajustedeelevaciónubicado
enelextremodelescapeenlacajadecontrol.

1. Noajustelaelevacióndeltubodecombustióndelcalentador
mientrasestéenfuncionamientoocaliente.Sedebenrealizar
losajustesenlaelevaciónsolodespuésdequeelcalentador
sehayaenfriadoaltacto.

2. Paraajustarlaelevacióndeltubodecombustióndel
calentador,girelaperilladeltornillodeajustehaciala
izquierdaylevanteeltubodecombustiónhastaalcanzarla
posicióndeseada.
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INSTRUCCIONES DE USO
PREPARATIVOS PARA EL USO 
1. Reviseelcalentadorparadeterminarsisufriódañosdurante

elenvío.Siencontraraalguno,notifíqueloinmediatamentea
lafábrica.

2. Sigatodaslas“precauciones”.
3. ConecteelacoplePOLdelamanguerayelconjuntodel

reguladoralcilindrodepropanorotandolatuercaPOLhacia
laizquierdadentrodelaválvuladesalidadelcilindrode
propanoyajústelaconunallave.

4. Conectelamangueraalcalentadorrotandoelacopledela
manguerahacialaderecha.

5. Asegurebientodaslasconexionesdegas.
6. Abralaválvuladegasdelcilindroycompruebetodaslas

conexionesdegasconunasolucióndeaguajabonosa.NO
UTILICELLAMAS.

7. Conecteelcabledealimentaciónaunafuentedealimentación
de115V,60Hz,1Øconlaconexiónatierraadecuada.

8. Cuandouseuncabledeextensión,asegúresedequesea
de3cables(conconexiónatierra)yquetengaeltamaño
adecuado.

MH170FAVT (CON TERMOSTATO)

ENCENDIDO 
1. Abralentamentelaválvulaprincipaldelcilindrode

propanoparaevitarquelaválvuladecontroldeexceso
deflujosecierre.

2. Coloqueeltermostatoenlaposición“on“(encendido).
Elcalentadorseencenderáautomáticamente.

3. Ajustelaválvuladebolaenelpaneldecontrolalatasa
deconsumodeseada.

4. Configureeltermostatoalatemperaturadeseada.El
calentadorseapagaráyseencenderáautomáticamente
amedidaquelatemperaturavaríeeneláreadondese
encuentra.

APAGADO
1. Cierrefirmementelaválvuladelcilindrodepropano.
2. Continúeusandoelcalentadorhastaquetodoel

combustibledelamanguerasehayaquemado.
3. Coloqueeltermostatodelcalentadorenlaposición

“off”(apagado).Encasodequeelcalentadorvayaa
estarapagadoduranteunperíodoprolongadoosiselo
utilizaráenáreasenlaquelatemperaturaseamenora
-18°C(0°F),desconéctelo.

1APAGADO
1. Cierrefirmementelaválvuladelcilindrodepropano.
2. Continúeusandoelcalentadorhastaquetodoel

combustibledelamanguerasehayaquemado.
3. Desenchufeelcabledealimentación.

REINICIO LUEGO DEL APAGADO DE 
SEGURIDAD
1. Cierrefirmementelaválvuladelcilindrodepropano.

Desconecteelcalentador.
2. Espere5minutos.
3. Reiniciesegúnseindicaenelprocedimientode“Encendido“.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 
1. Debeinspeccionarelcalentadorantesdecadausoyhacerlo

revisarporunapersonacalificadaunavezporaño.
2. Antesdecadauso,revisesiempreelasientodelanillo“O“

degomaqueseencuentraenelextremodelacopledelPOL.
Sielanillo“O“presentacortes,raspadurasocualquierotro
daño,reempláceloporlapiezanúmero6681.

3. Cierrelasalidadegasenelcilindrooloscilindrosde

suministrodegasLPcuandonoestéutilizandoelcalentador.
4. Cuandodebaguardarelcalentadorenunlugarcerrado,

deberádesconectarlaconexiónentreelcilindrooloscilindros
desuministrodegasLPyelcalentador,ydeberáretirarlos
delcalentadoryguardarlosenunlugaralairelibre,comose
especificaenelCapítulo5delosestándaresANSI/NFPA58
yCSAB149.1paraalmacenamientoymanipulacióndegases
delpetróleolíquidodelCódigodeinstalacióndepropanoy
gasnatural.

REPARACIÓN
Sepuedeproducirunasituaciónderiesgosiseutilizaun
calentadorcuyaconfiguraciónoriginalhayasidomodificadao
sinoestáfuncionandocorrectamente.
Cuandoelcalentadorfuncionacorrectamente:
• Lallamaardeenelinteriordelcalentador.
• Lallamaesfundamentalmenteazulypuedetener

algunasterminacionesamarillas.
• Nosepercibeunolordesagradablefuerte,noardenlos

ojosynohayningúnotrotipodeincomodidadfísica.
• Nohayhumonihollíndentronifueradelcalentador.
• Elcalentadornoseapagainesperadamenteo

inexplicablemente.

Laslistasdepiezasyeldiagramadelcableadomuestranla
configuraciónoriginaldelcalentador.Noutiliceuncalentador
queseadiferentedelquesemuestra.Enestesentido,utilice
únicamentelamanguera,elreguladoryelacopledeconexión
(denominadoacoplePOL)suministradosconelcalentador.
IMPORTANTE:Hagacoincidirlafranjadecolordelaetiqueta
colgantequeseencuentraenelconjuntodelamangueracon
elcolordelaetiquetasituadacercadelacopledeentradadel
propanoenelcalentador.Noutilicepiezasalternativas.Para
estecalentador,elreguladordebeestarinstaladocomose
muestraenlasección“Especificaciones“.Sihayalgunaduda
acercadelainstalacióndelregulador,hagaquelorevisen.

Siuncalentadornofuncionacorrectamentedebeser
reparado,perosoloporuntécnicodemantenimiento
capacitadoyexperimentado.

Paralosproductosengarantía,lareparaciónserealizará
sincostosdepiezasnimanodeobra.Incluyaunabreve
declaraciónindicandolafechayellugardecompra,la
naturalezadelproblemayelcomprobantedecompra.

Lareparacióndelosproductosqueseencuentrenfueradel
períododegarantíaincluiráloscostosdepiezasymanodeobra.
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Encasodequesenecesitarareemplazarcualquiercableado
originalsuministradoconelcalentador,debereemplazarseconel
cabledecalibre105°Cosuequivalenteexceptotalcomoseindica
(*tipoSF2-200,**SGI250°C).

¿CUÁNTO CALOR ES NECESARIO?
Porcuestioneseconómicas,esimportantequelaentradaseala
necesaria.Pero,amenudo,lasnecesidadesdecalorvarían.Por
ejemplo,normalmentesenecesitamuchomáscalorparacalentar
unobjetodeloquesenecesitaparamantenerloasí.Delmismo
modo,latemperaturadelaireexternanormalmentecambia
duranteeldía,porloquepuedenecesitarmáscalordurante
lanochequeduranteeldía.Enelsiguienteseindicancifras
estimadasdelcalornecesario.

Calibre mínimo recomendado 
para los cables de extensión 

ADVERTENCIA: Cuandousauncalentadorcontroladopor
termostato,suáreadesalidadebeestarprotegidadelpersonal
ysedebencolocaradvertenciassobreencendidorepentino.

TAMAÑO Y CAPACIDAD DE LOS CILINDROS 
DE PROPANO 

Enlossiguientesgráficosseindicaeltamañoaproximadodel
cilindroquenecesitanestoscalentadores.Parautilizarelgráfico:

1. Seleccionelatemperaturadeairemínimaesperada(parte
inferiordelgráfico).

2. Asciendaenlaverticalhastaencontrareltiempode
funcionamientodeseado(alaizquierdadelgráfico).

3. Leaeltamañodecilindrorequerido.

Todosloscalentadoresdebentener:cilindrosllenos
 buenacirculacióndeaire
 cilindrossinescarcha

Capacidaddelcilindro 
decombustible:100#

BTU POR HORA NECESARIOS

Pies cúbicos 
de espacio 
que se 
calefacciona

Aumento de temperatura requerido oC (oF)*

-6,6 ºC 
(20 ºF)

1,0 ºC 
(30 ºF)

4,4 ºC 
(40 ºF)

10 ºC 
(50 ºF)

5,000 14,000 20,000 27,999 34,000

7,000 19,000 28,000 38,000 47,000

10,000 27,000 40,000 54,000 67,000

15,000 40,000 60,000 80,000 100,000

20,000 54,000 80,000 107,000 133,000

30,000 80,000 120,000 160,000 200,000

50,000 133,000 200,000 266,000 333,000

Gráfico del calibre del cable CAE

Placa de nombre 
120 V Amp.

Longitud del cable en pies
7,6 m 
(25 ft)

15,2 m 
(50 ft)

30,5 m 
(100 ft)

46 m 
(150 ft)

5-6 18 16 14 12
6-8 18 16 12 10
8-12 18 14 12 10
10-12 16 14 10 8
12-14 16 12 10 8

170QFAVT: GRÁFICO DE CABLEADO

COLOR LONGITUD DESDE HASTA

Blanco 18cm(7”) Válvula Bloquedeterminal
Negro 15cm(6”) Interruptor“On/

Off”(Encendido/
Apagado)

Bloquedeterminal

Rojo 
(Temp.alta)

42cm 
(16,5”)

Interruptorlimitador
máximo

Válvula

Rojo 
(Temp.alta)

42cm 
(16,5”)

Interruptorlimitador
máximo

Bloquedeterminal

Naranja 28cm(11”) Controldelallama 
(Encendido)

Bujía

Verde 18cm(7”) Controldelallama
(mazo)

Conexiónatierra

Rojo 18cm(7”) Controldelallama
(mazo)

Bloquedeterminal

Blanco 15cm(6”) Controldelallama
(mazo)

Bloquedeterminal

Negro 15cm(6”) Controldelallama
(mazo)

Bloquedeterminal
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Item     Part No. Description Qty.Item     Part No. Description Qty.

1  27459 Solenoidvalve,Goren 1
2  21551 Motor 1
3  27898 Paletasdelventilador 1
4  27460 Soporte,llama 1
5  27461 Quemador,rejilla 1
6  40904 Electrodo,ignición 1
7  27462 Controldelímitesuperior 1
8  27925 Manija 1
9  40715 Controldelímitesuperior 1
10 27474 Cubiertaderadiación 1
11 27475 Montadedelbarril 1
12 27476 Tubería,gas,quemador 1
13 27808 Controldellama,sellado 1
14 28771 Placadeterminales 1
15 26070 Abrazadera,5/16 1
16 22254 Termostato
17 25026 Perilladeelevacion 1
18 27477 placadeelevacion 1
19 27478 Base,metal 1
20 27479 Base,metal,panelinferior 1
21 28772 Perilla,termostato 1
22 28773 Perilla,variable,válvula 1
23 40900 Soporte,orificio 1
24 27480 Orifice 1
25 40924 Soporte,válvula,solenoide 1
26 40877 Válvula,variable 1

27 40959 Conectormachodeacople1/4NPT 1
28 20126 Solenoidvalve,Goren 1
29 40958 Conectormachodeacople5/8-18 1
30 21036 Cabledealimentación 1
31 26223 Casquillodealiviodelatensión 1
 
*  26152 Conjuntadelamanquere 1
*  26257 Regulador 1
*  26433 POLexcesodevalvuladeflujo1

*Itemnotshownonexplodedview
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